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Введение 
Наш  край богат  реками. По подсчетам пермских географов, в   крае более 

пятисот рек, которые могут быть использованы для судоходства и сплава леса. 

 В книге Вайсмана Я.И и Ежикова И.Г. «Живая вода Прикамья» указано, что 

«общая протяженность рек Прикамья около 30 тысяч километров.»[4] А 

известный филолог А.С.Кривощекова-Гантман , которая занималась изучением 

географических названий , утверждает, что малых рек в крае тысячи. Её труды по 

праву  можно считать самыми важными в области топонимики [6]. 

В 90-е годы прошлого века опубликованы труды Е.Н.Шумилова о 

собственных именах в георграфии [11], а результаты новейших исследований  мы 

можем найти в монографиях   пермских профессоров Е.Н.Поляковой[9] и   

Г.Н.Чагина  [10]. Полезной оказалась и книга авторского коллектива «Юсьва - 

лебединая вода», которой есть раздел «Гидронимика» [12]. В свое время много 

времени отдал изучению и описанию  родного края В.В.Климов[5]. В 2022 году 

вышла книга М.Е. Мартынова «Иньвенское поречье в переписных книгах 

XYI-начала XYIII веков», которая стала настоящим историческим источником 

для исследования местных рек. [8] Анализ литературы позволил нам выявить 

наиболее обоснованную точку зрения об абсолютном большинстве  

коми-пермяцких  названий местных речек, за исключением некоторых.  

 Цель работы:   исследование гидронимов Юсьвинского района и 

систематизация   названий   рек и речек   Юсьвинского района.  

 Для достижения цели исследования определены следующие задачи: 
-изучить необходимую научную литературу, архивные данные, материалы в 

местном краеведческом музее, сельских библиотеках; 

 -исследовать  географические карты нашего Юсьвинского района  в 

различные периоды истории; 

-изучить происхождение названий водных объектов Юсьвинского района; 

-провести полевые исследования мест , по территории которых протекают  

известные реки , речки, ручьи. 

-взять интервью  у жителей соседних деревень, записать воспоминания; 
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-найти объяснения речек в «Народной энциклопедии Юсьвиских деревень». 

Объект исследования -  топонимика родного края.   
  
Предмет исследования- гидронимы  Юсьвинского района  

Методы исследования: 

1.Теоретические: изучение литературы по истории родного края, поселка, 

исследование карт;  

2.Прикладные: полевые исследования  и  наблюдения,   анализ и 

сопоставление фактов, фотографирование, интервьюирование, социологический 

опрос. 

Гипотеза: если мы составим систематическую таблицу гидронимов 

Юсьвинского района, то   откроем еще одну страницу  географии и истории 

малой родины, и выявим  основные закономерности в формировании 

лексической системы данного  региона. 

Актуальность выбранной темы не вызывает сомнений и обосновывает 

необходимость проведения исследования. Ученые филологи и географы чаще 

всего изучали топонимику больших рек: Кама, Иньва, Вишера, Чусовая и т.д., а 

вот толкование названий многих  малых рек, речушек и даже ручьев 

Юсьвинского района, мы практически не нашли. Социологический опрос 

учеников  5-8 классов  показал, что из 56 опрошенных многие  знают лишь две 

крупные реки Пермского края (Кама и Иньва), шесть  школьников  назвали  

местные речки, а вот объяснить названия рек смогли единицы(Приложение1).  

Значимость работы  заключается в  том, что на уроках истории  географии, 

на занятиях по краеведению наша работа будет очень полезна для школьников. 

Работа будет опубликована на сайте Майкора «По следам бобра» и, возможно 

кто-то вспомнит свою родину, узнает родные места, а кто-то откроет для себя 

что-то новое.  
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Глава1. Топонимика  и гидронимы 
Географические названия - обязательный элемент географии и истории. Они 

используются для пространственной и временной привязки фактов при 

изложении материала. Трудно найти человека, который хотя бы раз в жизни не 

спросил себя, почему именно так, а не иначе названы его родная деревня или 

город, речка, текущая под окном, синеющие на горизонте горы. 

Географические названия - топонимы - обычно старше нас. Многое, очень 

многое могут рассказать топонимы о жизни наших предков. Но географические 

названия - это и наше настоящее. Нет имени у места - и человек уже не чувствует 

себя его хозяином. А в каждом новом имени по-своему отражена наша эпоха. И, 

наконец, географические названия - это и наше будущее. Они могут надолго 

пережить нас - на века и даже тысячелетия. 

 Гидронимы - один из классов топонимов, который определяет названия 

водных  объектов  :  рек, озёр, морей,  заливов, проливов, каналов, водопадов, и т. 

п. [6] 

В целом названия водных объектов сохраняются веками, поэтому 

гидронимы имеют очень высокую лингво-историческую ценность. Анализ 

гидронимов позволяет проследить  системные связи между различными 

этносами и историческую смену одного этноса другим, воссоздать 

географические условия местности, исторические события, представить 

этнокультурный фон. 
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Глава2. Гидронимы рек  Юсьвинского района 
2.1.Мои первые открытия 

А вы знаете, что такое сплав?   Да, это путешествие по воде на судне  с 

двумя параллельными корпусами, соединенных мостом-палубой.  Для  меня 

первый сплав был по родной реке Иньва в мае 2023 года. Сплав длился три  дня, 

и  протяженность маршрута составляла более шестидесяти  километров. Однако, 

прежде , чем пуститься в путь мы занимались теорией: рассматривали карты, 

прокладывали маршрут, изучали особенности реки. И параллельно узнавали 

местные названия. «Иньва»-это назвние реки, которое переводится с 

коми-пермяцкого как «женская вода»(«инь»-жена, баба ,а «ва»-вода), а с 

удмуртского как «божественная вода».[12]  

В том месте, где начинался наш маршрут,  Иньва    достаточно глубокая и  

широкая.   

По пути следования наших речных экипажей, мы наблюдали заливные луга, 

распаханные и засеянные озимыми культурами поля, заброшенные деревушки. 

 Наконец мы подошли к старинному селу Купрос. Наши руководители объяснили 

нам, что в переводе с коми-пермяцкого «Купрос» означает «горбатый». И верно: 

село стоит на высоком пригорке как будто оно   ссутулилось, нагнулось  над 

речным поворотом. Река около  Купроса извилистая,  как змея, и с крутыми 

берегами. Удивительно как  расположен  этот населённый пункт. Три раза Купрос 

«выходит» на берег к реке. Пройдешь один  поворот, а там опять Купрос. И так 

повторяется несколько раз. Сплав закончился у деревни с интересным названием  

Мочга(от удмуртского «пугра»)[12]. 

Второй наш сплав был по реке Чусовой  («Чус»-быстрая, «ва»-вода). Он 

оказался еще  более  интересным и запоминающимся.  

 Прежде, чем отправится в поход, мы изучили историю реки, 

географическое положение, особенности рельефа. Чусовая - жемчужина Урала. 

Она изящно протянулась по Среднему Уралу. На неё на некую ось нанизаны 

судьбы коренных народов Прикамья, исторические вехи, заводские владения. 

  6 
 



Каждый камень, каждая скала имеет свою легенду, своё чудное название. 

Строгановы и Ермак, Демидовы и Татищев: великие имена красивой реки! 

 Мы отправились в путь. Двигаясь по Чусовой ,мы увидели    несколько 

памятников.   Мне понравился памятник  Ермаку Тимофеевичу и  Демидовский 

каменный крест на камне Писаном. У креста  есть маленькая особенность: 

напротив объемного креста на левом берегу, высечен такой же крест, но уже на 

скале. Вот так знаменитый заводовладелец увековечил место рождения своего 

наследника Никиты Акинфиевича Демидова. 

 Сама по себе река Чусовая стремительная ,широкая, прозрачная и в 

некоторых местах глубокая. На всей протяженности речки есть камни-скалы, их 

еще называли «бойцы», и у каждого из них есть своё название. Например, 

Дыроватый, Печка, Гнутый, Разбойник, Ермак… Прямо каменная летопись 

Урала! Вот на этих «бойцах» и бились баржи (барки) с уральским 

металлом.(Приложение 2 )  

А вот и третий поход. 3 июля 2024 года  в 12 часов 16минут  команда 

романтиков из туристского клуба  "Бродяги" начала свой маршрут на рекам Яйва 

и Чикман. По приезду мы утоптали  место под лагерь, и каждый  начал  

заниматься своим делом.   Одни ребята  собирали катамараны, другие   готовили 

ужин, третья группа ставила палатки. Когда все дела были закончены, мы   

пошли купаться. Какой летний  сплав без купания!   

А потом начался  путь по рекам. Мне стало интересно, что означают  

названия этих рек. И я нашел, что  Чикман   получил название по охотничьему 

угодью, принадлежащему роду Чикман.  Яйва переводиться как «Мясная река», 

видимо потому, что раньше в этой реке было очень  много рыбы, а в лесах зверя 

и дичи.[20] Именно «было», так как по ходу путешествия не зверя, ни рыбы мы 

не видели. Очевидно, что древние охотники еще были свидетелями лесного 

богатства.  

Вот с этих путешествий и началось мое исследование. 

  7 
 



2.2. Топонимика Юсьвинского района  

 Начнем с родного Майкора. Майкор  в переводе с коми-пермяцкого означает  
«бобровое  городище». 

Профессор Г.Н. Чагин пишет: «Поселение с названием Майкор впервые 

встречается в писцовой книге 1623 г.В нем насчитывалось 13 крестьянских 

усадеб и проживало 24 мужчины. К этому времени у крестьян сложился полный 

комплекс хозяйственной деятельности. Обрабатывались пашни, по обе стороны 

Иньвы заготавливалось 455 копен сена. Рыбу ловили в Иньве и близлежащих 

озерах Сосновом, Чёрном, Истоке. Платили «оброку с тех рыбных ловель 16 

алтын и деньги, да пошлин 5 денег». Зерно мололи на двух мельницах 

мутовчатых». Аналогично, опираясь на архивные, данные профессор обобщил: 

«В 1678 г. Майкор значится погостом – центральным поселением с храмом. Ему 

подчиняются крестьяне всей низовой Иньвы»[10]. 

По территории Майкорского поселения и его окрестностях есть речки 

Кемелька, Сельковка (от деревни Сельковщина, которую основал Сельков),а вот 

этимология речки   Юньга – . «в коми-пермяцком говоре юньга – вьюн(рыба), 

переносное значение «юркий, пронырливый»[6]. 

При исследовании рукописей старожилов, мы обнаружили интересную 

легенду о Войновская  речке и предположили, что название происходит от  слова 

война.  (Приложение 3) 

Еще более интересной была легенда о речке Кемельке (Приложение 4 ). 

Изучая карты и книги, мы убедились в том, что название речки менялось 

несколько раз:Кемол, Камаль, Камелка, Кемелька  «Кемелька или Камелька?​

Много споров было о названии речки Кемельки.​

Сегодня, проезжая через мост, можно увидеть табличку с названием речка 

«Камелька», но кто-то из местных жителей исправил на «Кемельку». В книге 

Г.Н.Чагина «Города-заводы» говорится «…у речки, впадающей в Каму (в 

прошлом ее называли Кемоль), в 1824 г. поставили каменную часовню, она 

предназначалась  для почитания иконы Божьей матери всех скорбящих радости.» 
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Следующим документом стали копии документов, оставленные в музее 

Г.Л.Гудовщиковым  «В двух починках Ляшков на речке Кемолке (Кемельке) жили 

Чиртуловы, Ляшковы, Двиняниновы…» Вот так и изменилось название нашей 

речушки: Камол- Камоль-Кемол - Кемоль, и , наконец она стала Кемелькой.» [3] 

(Приложение 5) 

 О реке Исыл   мы нашли информацию в книге Кривощековй -Гантман А.С.  

Ученая утверждает, что« с кетскими названиями сходны и некоторые гидронимы 

с исходом -ыл (Косыл, Исыл, Оныл). С помощью коми языка их не 

расшифровать. А между тем название Ис встречается как самостоятельный 

гидроним (Свердловская область); формант -ыл, возможно, связан с кетским -ул - 

'река'» [6]. 

Путешествуя по району, мы побывали в селе Они. Оно  расположено на 

западе от Майкора и  находится в восьми  километрах от центра поселения. По 

территории села протекает речка Онь, что в переводе  с коми-пермяцкого 

означает «пыль, мука, туман».[12 ]  

Если двигаться по трассе , проложенной нефтяниками «УралОйла», в 

северо-западном направлении ,то можно пересечь  речки  Налимовка, Большая 

Поломка, Березовка и Пожва.  

По территории  Пожвинского  поселения протекают следующие речки Пожва, 

Ратанка, Городищенка . 

       В ходе экскурсий в  села  Тукачево, Тимино, Крохалево  нам удалось 

услышать коми-пермяцкий перевод здешних речек и даже записать легенду о 

речке Пой, Ач-Пой,  Кердымке.(Приложение 6,7) Имеет смысл обратить внимание 

на то, что этимология  речки Кырдымки очень интересная. Кырдым в переводе с 

башкирского означает «южный человек». Откуда такое название? Можно 

предположить, что тюркоязычная группа  появилась в нашем Коми-Пермяцком 

округе и дала имя  речке, на которой она жила. Швецова Н.А. вспоминает, что её 

мама Чадова И.С.(1933-2008гг.) , когда хотела в шутку сказать о своем плохом  
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финансовой положении ,говорила «Мы нищие, кырдымские!»Вот такой местный 

фразеологизм нам удалось записать. [13]  

     В книге А.С.Кривощекой -Гантман говорится, что «за период почти 

3000-летнего пребывания в Прикамье коми-пермяки и их предки создали мощный 

слой гидронимии, отражающей в какой-то степени особенности их национального 

языка, культуры, быта, а также представления об окружающем мире. За 

определяющей частью всегда следует название, обозначающее тип водного 

источника: ва -«вода, река»; ер, ю -«река речка»; вож, чер -«приток»; шор- «ручей, 

речка», ты -«озеро» т. д. Перечисленные слова, за исключением ер, чер, в 

настоящее время являются наиболее распространёнными форматами, 

образующими словообразовательные модели гидронимики коми-пермяцкого 

происхождения.»[6]  

    Углубив изучение  топонимики, удалось обнаружить название речки с 

башкирским(или татарским) названием :Кырдымка, что означает «лицо южной 

национальности».Может людей  тюркоязычной  языковой семьи  когда и занесло в 

наши края…Название «Татарская канавка»( проток  за рекой Иньва около 

Майкора)  тоже говорит о присутствии некогда в нашем районе 

татар-переселенцев.А еще есть речка Дунайка, недалеко от д. Полюты. Есть 

легенда, что на правый берег реки Иньва прибыли казаки, и память о далекой 

европейской реке и дали имя маленькой речушке[18].  

     Можно сделать вывод, что абсолютное большинство рек Юсьвинского района  

имеют коми-пермяцкий перевод, противоположным примером могут служить  

русские  названия,  которые произошли от собственного имени первого  древнего 

поселенца  (Приложение 8).Однако, нужно заметить, что некоторые названия 

речек пока невозможно объяснить (Приложение 9). 

   Нельзя не отметить большой труд Юсьвинской библиотеки, особенно автора 

идеи Г.А.Баяндину, которая создала   «Народную энциклопедию деревень 

Юсьвинского района». [21]. 
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                      2.3. Анализ старых карт , рукописей, воспоминаний 

Карты - это важнейший источник информации как для географов, историков  

так и для краеведов. Именно поэтому мы свое исследование начали с карт, 

старых рукописей и таблиц. Особо много информации мы нашли в карте 2010 

года о полезных ископаемых Юсьвинского района (Приложение 10 ),  многое мы 

нашли в картах  и книгах И.Я Кривощекова[7],и в  «Карте местности, населенной 

коми-пермяками»  конца XIX  века     

     Было интересно обнаружить, что во время строительства Камской ГЭС, воды 

Камы, Иньвы, Чермоза слились в одно большое водохранилище, поглотив 

навсегда такие речки как Емельяниха, Черная, Залось, Лысь. Их названия 

остались лишь на картах.(Приложение 11,12 ) 

    Пересматривая рукописи  старожилов краеведческого музея п. Майкор, мы 

нашли   легенду о местных  речке Туровке (Войновской)[1,2].  

   Народная память хранит много интересных историй. Все это мы узнали во 

время общения с информантами. Спасибо им!(Приложение 13,14). 

Таким образом , для составления таблицы гидронимов Юсьвинского района,  

мы  использовали различные методы исследования и пришли к выводу , что 

систематизируя  названия рек, мы      открыли  большие возможности по 

налаживанию широких   связей географии с историей , с изучением русского и 

коми-пермяцкого  языков. 
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Заключение 
Изучение происхождения топонимов, обратило наше   внимание к языкам. 

Топонимы рек Юсьвинского  района  чаще всего относятся к  коми-пермяцкому 

языку, но есть такие, этимология которых относятся к русскому , татарскому(или 

башкирскому),удмуртскому  языкам.     

В ходе данной работы мы составили каталог водных объектов нашего 

района и попыталась дать объяснение происхождению названия рек 

(Приложение 15) .  

В  ходе проведенного исследования было выявлено: 

1. Имена речек зародились в седой глубине столетий у коми-пермяцкого 

народа, которые   давно заселяли данную территорию. Почти 90% гидронимов   

имеют коми-пермяцкий перевод.  

2. Разгадать название реки не так-то просто: иногда переводы  бывают 

синонимами,  иногда имеют двойной перевод, а иногда названия водных 

объектов бывают  совершенно противоположными по значению. Это объясняется 

сложностями коми-пермяцкого языка. 

3. В русскоязычных поселках Майкор, Пожва, Кама названия речек бывают 

от собственных имен первых жителей определенных мест: Сельковка 

(Сельковщина, т.е. место ,где жил Сельков), Зуевка (Зуево-Зуев),   Бусыгинская 

(д. Бусыгино - Бусыгин) ,Емельяниха (Емельян) и другие. 

4.Названия трех   речек  произошли от названий рыб: Налимовка (налим), 

Ратанка (ротан),Ершовка. 

5. Названия рек на старых картах не всегда совпадают с современными 

названиями рек.  

Безусловно, данная работа стала  не только полезной, но и интересной, ведь 

многое из того, на что мы иногда    не обращали   внимание, стало предметом 

исследования и маленьким открытием  для  меня и моих сверстников. В 

дальнейшем было бы интересно узнать топонимику озер-стариц, болот и 

заветных родников нашего округа, и продолжить изучать названия рек. 
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Приложение 1. 

  

Приложение 2. 

 

                                                                    На реке   Чусовой  
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Приложение3. 

         Воспоминания старожилов  о древних  городищах, записанных Н.М. 
Слобожаниновым в 1982 году  

«Старик «Семик» из деревни Семики, приблизительно в 1860 году говорил Филиппу 
Онькову, а он своему сыну Андрею. Андрей Филиппович рассказал мне, о том, что до 
основания Майкора, на левом берегу р. Иньвы от усадьбы Угрюмова и до кладбищенского лога 
жило племя «Ерапов». 

За рекой на правом берегу Иньвы тоже жили какие-то люди и существовало 
городище.Ерапы вооружены луками и стрелами. Стреляя через Иньву, их стрелы легко 
достигали противоположного берега. На усадьбе Угрюмова было что-то вроде крепости – 
земляной вал. В 1895 году на этом берегу была найдена в земле коробка серебряная и продана 
управителю завода за три рубля (видимо об этой коробке и написано в журнале, описывающем 
прикамские места у Зюзина К.Г.). «что в музее в Перми хранятся вещи-предметы, найденные в 
Майкоре в 1895году . 

Около деревни Крысиной, на Запад от неё течёт маленькая речушка «Туровка», а на её 
правом берегу была деревушка «Турово городище (рельеф местности и растительность 
подтверждает это). «А вот за деревней Кострыгино влево от просёлочной дороги не более как 
одного километра, на левом берегу Войновской речки, где сходились под углом два лога, а на 
образовавшейся  небольшой равнине, примыкавшей к речке, и здесь был покос моих 
родителей. На стрелке между логами был лес разного возраста, до 20 см в диаметре. И вот в 
1916-1917 году южный склон одного из логов провалился вместе с росшими на нем 
деревьями, на глубину 1-1,5метров, длиною метров на пятьдесят. Очень похоже на 
подземный коридор. Интерес был не малый, но в те годы было не до раскопок и так 
постепенно отдалились и позабыли это событие ». 

Приложение 4.  

Легенда о Кемельке 

Рассказывает Швецова Н.А. «Однажды ко мне в музей пришел посетитель. 
Разговорились про Майкор, Иньву, Кемельку. Он рассказал   быличку, что пришел много 
веков назад на нашу землю человек, стал место для дома искать . Увидел речку, подошел к 
ней и говорит : «Хм,мелко!», вот и пошло отсюда название Кемелька…» 

Приложение 5. 

Выписка из «Переписной книги Соликамского уезда» 

«Починок Ляшков на речке Кемолке а в нем крестьян 
Во дворе Яков Федоров сын Чиртулов 33 лет у него жена … (л.516об.) … живет он Яков 

во дворе деда своего Григорья Лукьянова сына  Чиртулова и сына ево а своего отца 
Федора и во 195-м году Григорей Чиртулов и сын ево Федор померли 

Во дворе Антипа Михайлов сын Чиртулов 60 лет у него жена … живет он Антипа во 
дворе отца своего Михаила Григорьева сына  Чиртулова…» 
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                                      Копия  запись в Клировой ведомости за 1875год 

Приложение 6. 
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Полевые исследования в п.Тукачево 

                 

Приложение7. 

  Легенда ,записанная в д. Тимино 9.08.2024г. 

«Были две речки Пой да Ач-Пой. И решили они кто быстрее до Иньвы добежит, та 
главная и будет. Пой –то быстрее оказалась, вот она и влилась в Иньву, а Ач(или Аш_)-Пой 
только притоком Пой оказалась…»  

Приложение8.  
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                                      Речка Сельковка.  На  месте бывшей деревни Сельковщино 

  

Приложение 9. 

 

Мои полевые исследования: здесь начинается Кемелька 

Приложение10. 
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Карта Юсьвинского района 2010г. 

Приложение 11. 

 

Карта И.Я.Кривощекова(1909 год). Собственность музея  .п. Майкор 

Приложение12. 
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Карта И.Я. Кривощекова .1909 год 

  

Приложение 13. 

                         

 

Наш  информант М.А.Чиртулова 

 Приложение14. 
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Директор Юсьвинского лесничества Б.А.Салахутдинов  делится своими знаниями о 
лесных  речках 

  

  

                                                                                                        
 
 
 
 

 
 

Приложение15. 
 

 Каталог  исследованных гидронимов  
 

№ Название 
реки 

Старое 
название 

Территория  Этимология .Толкование Источник 
информации 

1 Апонка  Тукачево   
2 Арашор   Антипино Светлый ручей Швецов Н.Г. 
3 Аша-Пой Ача-Пой Тимино   
4 Бадья  Дубленово Емкость   
5 Барашор  Вороново Снова(опять) ручей Швецов Н.Г. 
6 Башорка  Они   
7 Белмысшор  Пиканово  Гора-ручей Михалева Е.А. 
8 Березовка  Кама Д. Березовка(береза)  
9 Бусыгинская  Майкор от д. Бусыгино предположение 

10 Вежашор  Федорово Родной ручей  Швецов Н.Г. 
11 Везжайка  Юсьва Не родной(крестный) Векипедия 
12 Велва  Корчевня Долга,долго Векипедия 
13 Вогля  Соболево Ров  Михалев А. 
14 Войновская Туровка Майкор Война Архив музея 
15 Волпа   Волпа  ольха  
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16 Галяшор Галяшер Тукачево Галька  -    "каменистый 
ручей".     

А.С. 
Кривощекова-Гантма
н,   

 Гарчушка  Пожва  Навигационная карта 
17 Городищенка  Кама От поселения «городище» Навигационная 

крата 
18 Гыркашор  Федорово Глубокий ручей Швецов Н.Г. 
19 Гэнэш Гонош Тукачево Волосы НЭД,Михалева 

Е.А. 
20 Дедовка  Пожва Дед (рус.)  
21 Дикашор  Доег Дикий ручей Швецов Н.Г. 
22 Доег Дой Доег Сосна три охвата,яг-бор НЭД 
23 Доршор  Тукачево Крайний ,последний 

ручей 
 Швецов Н.Г. 

24 Дунайка  Полюты От реки Дунай Местная легенда 
25 Ершовка  Пиканово Рыба ерш  
26 Ель (Еловка)  Пожва По названию дерева Навигационная 

карта 
27 Емельяниха   Пожва От собственного имени 

Емеля  
Навигационная 
карта 

28 Зуевка  Майкор Деревня, где жил  Зуев предположение 
29 Иван-Шорка  Соболево Иван-ручей   
30 Ижениха  Тукачево   
31 Иньва Инва Юсьвинский район Женская (бабья) 

вода(коми-перм.), 
божественная вода (удм.) 

А.С. 
Кривощекова-Гантма
н 

32 Истер  Антипино   
33 Исыл Исык Они, Тукачево -ул ,-ыл –река(удм.) А.С. 

Кривощекова-Гантма
н 

34 Кама  Пермский край  Течение, дальняя, длинная 
река. Кема-долго. Кам - 
белый, чистый 

В.В.Климов А.С. 
Кривощекова-Гантма
н 
 

35 Караншор Кариншор Тукачево   
36 Кэчашорка  Загарье Заячий ручей Швецов Н.Г. 
37 Кердымка  Крохалево Кырдым - южный человек Википедия 
38 Кичашор  Стариково   
39 Ключашор   Антипино Ключ-ручей  Швецов Н.Г. 
 40 Ключлог  Антипино   
41 Кобыловка  Майкор Речка, из которой пили 

воду лошади 
предположение 

42 Коня-Шорка  Соболево Конный ручей Михалев А.А. 
43 Корчашерка  Бурково  В.В.Климов 
44 Космос  Юсьва Кез - Береза  Википедия 
45 Купросска  Купрос Купрос- горбатый, 

сутулый 
НЭД 

46 Лысь    Пожва    Навигационная 
карта  

47 Ленва  Пожва Лен –растение, ва-вода  Википедия 

48 Ломоватовка  Пожва   
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49 Лысовка  Пожва   
50 Маркашор   Антипино Родовое имя (Марк) Швецов Н.Г. 
51 Мочга Можга  Мочга Удмуртское  родовое имя НЭД 
50 Налимовка  Майкор Рыба налим предположение 
52 Нень  Тукачево Грудное молоко(коми), 

рожок (коми-перм.) 
Википедия 

53 Октасшор  Доег   
54 Оляшер  Мосино   
55 Оляшор   Антипино   
56 Онь  Они Пыль, туман, мука А.С. 

Кривощекова-Гантма
н 

57 Пиканшор  Пиканово  Ручей у д. Пиканово  
58 Пожва 

Усть-Пожовка 
 Пожва Вода в сите или сосновая 

вода.Пож-мутная 
вода(удм.) 

А.С. 
Кривощекова-Гантма
н 

59 Позняк  Тукачево   
60 Пой  Тимино Веселая река  
61 Поломка Полом Майкор Бурелом , чаща Википедия 
62 Проста  Евсино   
63 Ратанка  Пожва Рыба ротан Википедия 
64 Рагозинская     Майкор  Рогоз-трава   
65 Рогшор  Тукачево   
66 Роман-Шор  Купрос  Ручей Романа Швецов Н.Г. 
67 Рябовка  Пожва Рябой, пестрый  
68 Сева-шор Сивашерка Сивашор Родовое имя Ручей Севы Швецов Н.Г. 
69 Сивашер Силашерка Тюмень  НЭД 
70 Стер  Тукачево   
71 Сыньва  Пожва  Навигационная 

крата 
72 Тузим Тузимка п.Кама Тузем – терпеливый, 

выносливый (татар.) 
НЭД 

73 Тульвит Тульвич Тукачево Травяной берег Михалев А. 
74 Трифановка  Трифаново От собственного имени 

Трифон 
 

75 Филипповка   Бичизево Филипп  
76 Чермоз  Чермос Корзино Мос-река(черемисы), 

коровий 
ручей(коми-перм.) 

Е.Н. Шумилов, 
Википедия 

77 Черная   Габово   
78 Чистенка  Пожва От слова «чистая» Навигационная 

карта 
79 Ык Ик, Ег Бажино Ёг-юг  
80 Юрманка  Евсино   
81 Юсьва  Юсьва Лебединая вода  А.С. 

Кривощекова-Гантма
н 

82 Ядьва  Тукачево Шесть пальцев НЭД 
83 Якушовка  Купрос   НЭД 
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